†³°‚¬ìÙ+¬µ= 13= J^¥¼†Ç°=ò
ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°@ä›½ q°ye†Çò#ß ^Í‰×=ò
1 †³°‚¬ìÙ+¬µ= |‚¬•k#=ò° Q®_KÇ# =$^Î°œ_È° HêQê †³°‚¬ìÙ"Œ J`ÇxH÷ D…ìQ®° Ì‹qK³ó#° Ð h=ô |‚¬•k#=ò°
Q®_Èz# =$^Î°œ_È=ô. ª÷Þn#„¬~¡KÇ°Hù#°@ä›½ Juqª÷ë~¡"³°Ø# ^Í‰×=ò WOH› q°ye†Çò#ßk. 2 q°ye# ^Í‰×=ò U^Î#Qê, „¦²e+Ôë†òÇ 
ã„¬^Í‰×=ò#†Çò, ïQ+¬¯s†Çò ^Í‰×=°O`Ç†Çò, SQ®°„¬ôë#ä›½ `Ç¶~¡°æ##°#ß +Ô‚¬ìÙ~¡° "³ò^Î°Hùx3 H›<Œh†Çò=x †³°OKÇ|_#
L`Çë~¡ kä›½ø# ZãHËh†Çò ‹¬i‚¬ì^Î°œ =~¡ä›½#° „¦²e+Ôë†Çò J~ò^Î°Q®°~¡° ‹¬~Œí~¡°ä›½ KÍi# Qêr†Çò†³òH›ø†Çò J‘éÛn†Çò
†³òH›ø†Çò JÌ+ø…Õh†Çò †³òH›ø†Çò Qêf†Çò †³òH›ø†Çò ZãHËh†Çò †³òH›ø†Çò ^Í‰×=ò#° 4 ^ÎH÷Æ}kä›½ø# Pg†Çò ^Í‰=× ò#°
H›<Œh†Çò ^Í‰×=°O`Ç†Çò, ‹Ô^Ëh†Çò^³á# "Í°~Œ "³ò^Î°Hùx PÌ„¦ä›½ =~¡ä›½#ß J"³¶s†Çò ‹¬i‚¬ì^Î°í=~¡ä›½#° 5 ycÁ†òÇ 
^Í‰×=ò#°, Ì‚ì~Ëà#° HùO_ÈkQ®°=#°#ß |†Ç°…ì¾^Î° "³ò^Î°Hùx ‚¬ì=¶`Ç°#ä›½ ‡é=ô=¶~¡¾=ò=~¡ä›½ …ÿƒì<Ë#° ã„¬^Í‰×=°O`Ç†òÇ ,
…ÿƒì<Ë#° "³ò^Î°Hùx q°ã‰õ‡Ú`Œà~ò=ò =~¡ä›½#° ^Í‰×=ò q°ye†Çò#ßk. 6 =°#¼„¬ô x"Œ‹¬° #O^Îix ‹Ô^Ëh†Çò#O^Îix
<Í#° Wã‰§†Í°b†Çò †³°^Î°@#°O_ "³ˆ×ÁQù>ÿ“^Î#°. Hê=ô# <Í#° h Hê*ìý„²Oz#@°Á h=ô Wã‰§†Í°b†Çòä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê ^¥x
„¬OzÌ„@“=…ÿ#°.

Joshua 13 :

Bounds of the land not yet conquered. 13:1 Now Joshua was old and stricken in years; and the
LORD said unto him, Thou art old and stricken in years, and there remaineth yet very much land to be possessed. 13:2 This is the
land that yet remaineth: all the borders of the Philistines, and all Geshuri, 13:3 From Sihor, which is before Egypt, even unto the
borders of Ekron northward, which is counted to the Canaanite: five lords of the Philistines; the Gazathites, and the Ashdothites,
the Eshkalonites, the Gittites, and the Ekronites; also the Avites: 13:4 From the south, all the land of the Canaanites, and Mearah
that is beside the Sidonians, unto Aphek, to the borders of the Amorites: 13:5 And the land of the Giblites, and all Lebanon,
toward the sunrising, from Baal-gad under mount Hermon unto the entering into Hamath. 13:6 All the inhabitants of the hill
country from Lebanon unto Misrephoth-maim, and all the Sidonians, them will I drive out from before the children of Israel: only
divide thou it by lot unto the Israelites for an inheritance, as I have commanded thee.

`Ç¶~¡°ækä›½ø# "³¶À+ "ŒiH÷zó# ª÷Þ‹¬Ö¼=ò
7 `ùq°àk QËã`Ç=òä›½#° =°#À+Â J~¡œ QËã`Ç=ò#ä›½#° D ^Í‰×=ò#° ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê „¬Oz Ì„@°“=ò. †³°‚¬ìÙ"Œ À‹=ä›½_³#á
"³¶À+ "ŒiH÷zó#@°Á 8 ~¡¶ƒèh†Çò° Qên†Çò° `Ç¶~¡°ækä›½ø# †³ò~Œí#° J^Îíix "³¶À+ "ŒiH÷zó# ª÷Þ‹¬Ö¼=ò#° ‡ÚOki. 9 Jk
U^Î#Qê J~Ëß#° U\÷…Õ†Ç° ^Îi#°#ß J~Ë†Í°~¡° "³ò^Î°Hùx P …Õ†Ç°=°^Î¼#°#ß „¬@“}=ò #°O_ nƒÕ#° =~¡ä›½ "Í°^³ƒì "³°^Ø ¥#
=°O`Ç†Çò, J"³¶àh†Çò ‹¬i‚¬ì^Î°í =~¡ä›½ Ì‚ì‘éÄ#°…Õ UeH›†Çò10 J"³¶s†Çò ~ŒA<³á# ‹Ô‚¬ìÙ#° †³òH›ø ‹¬=°‹¬ë „¬ô~¡=ò°#°
11 y…ì^Î°#°, ïQ+¬¯s†Çò †³òH›ø†Çò =¶†Ç°Hêf†Çò †³òH›ø†Çò ^Í‰×=ò, Ì‚ì~Ëà#° =°#¼=°O`Ç†Çò, ‹¬…ìø=~¡ä›½ ƒì‘÷#° ^Í‰×
=°O`Ç†Çò 12 ï~‡¦÷~ü†Çò ‰õ+¬=ò…Õ J‘÷ë~Ë`Ç°…Õ#° Zã^³~ü…Õ#° UeH›†³Ø°# FQ®°~Œ[¼=°O`Ç†Çò q°ye†Çò#ßk. "³¶À+ P
~ŒA#° [~òOz "Œi ^Í‰×=ò#° „¬@°“Hù<³#°. 13 J~ò`Í Wã‰§†Í°b†Çò° ïQ+¬¯s†Çò ^Í‰×=ò<³á##° =¶†Ç°Hêf†Çò ^Í‰=× ò
<³á##° „¬@°“Hù#…è^Î° Q®#°H› ïQ+¬¯s†Çò#° =¶†Ç°Hêf†Çò°#° <Í\÷=~¡ä›½ Wã‰§†Í°b†Çò =°^Î¼#° x=‹²OKÇ°KÇ°<Œß~¡°. 14 …èq
QËã`Ç=ò#öH J`Ç_È° ª÷Þ‹¬Ö¼=ò W†Ç°¼…è^Î°. Wã‰§†Í°b†Çò ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ "Œi`Ë Ì‹qzó#@°Á P†Ç°#ä›½ JiæO„¬|_È°
‚¬ìÙ=°=ò…è "ŒiH÷ ª÷Þ‹¬Ö¼=ò. 15 "Œi =O‰×=ò#° |\÷“ "³¶À+ ~¡¶ƒèh†Çòä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼q°K³ó#°. 16 "Œi ‹¬i‚¬ì^Î°í U^Î#Qê,
J~Ëß#° U\÷…Õ†Ç° ^Îi#°#ß J~Ë†Í°~¡° "³ò^Î°Hùx P …Õ†Ç°…Õ#°#ß „¬@“}=ò#°O_ "Í°^³ƒì †³ò^Îí#°#ß "³°Ø^¥#=°O`Ç†òÇ
17 Ì‚ì‘éÄ#°#° "³°Ø^¥#=ò…Õx „¬@“}=òxß†Çò, nƒÕ#° ƒì"³¶`ÇÄ†Çò° ƒè`ÇÄ†Ç°…ÿà†³¶#° 18 †Ç°‚¬ì‹¬° ïH^Í"³¶`Ç° "Í°‡¦÷`Ç°
19 H÷~¡¼`Œ~ò=ò ‹²ƒìà…Õ†Ç°…Õx HùO_Èq¶k ‰Üï~`ÇÝ‚¬ì~¡° 20 ƒÿ`Çæ†³¶~¡° „²ª÷¾HùO_ÈKÇi†Ç°° ƒÿ`Í¼+²"³¶`Ç° J#° „¬@}
“ =ò°#°
"³°Ø^¥#=ò…Õx „¬@“}=òxß†Çò. 21Ì‚ì‘éÄ#°…Õ UeH›†Çò, "³¶À+ [~òOz# "Œ_È°<³á# ‹Ô‚¬ìÙ#° =‰×=ò#ä›½#ß Ugö~Hï =ò
‹¬¶~¡°‚¬ìÙ~¡° ö~| J#° q°^¥¼#°~ŒA ^Í‰×=ò#° J"³¶s†Çò ~Œ*ÿá# ‹Ô‚¬ìÙ~¡° ~Œ[¼=°O`Ç†Çò "ŒiH÷ ª÷Þ‹¬Ö¼=òQê WK³ó#°.
22 Wã‰§†Í°b†Çò° ƒÿ†³¶~¡° ä›½=¶~¡°_È°#° ªé^³Qê_È°<³á# a…ì=ò#° `Œ=ò KÇO„²# `ÇH÷ø#"Œi`Ë ‡÷@° Y_È¾=ò`Ë KÇO„²i.
23 †³ò~Œí#° ã„¬^Í‰×=°O`Ç†Çò ~¡¶ƒèh†Çòä›½ ‹¬i‚¬ì^Î°í JOk†Çò ^¥x…Õx „¬@“}=ò°#° ãQê=°=ò°#° ~¡¶ƒèh†Çò
=O‰×=ò …ÿH›ø Kù„¬C# "ŒiH÷ H›ey# ª÷Þ‹¬Ö¼=ò. 24 "³¶À+ Qê^Î°QËã`Ç=ò#ä›½, J#Qê Qên†Çòä›½ "Œi =O‰×=ò Kù„¬C#
ª÷Þ‹¬Ö¼q°K³ó#°. 25 "Œi ‹¬i‚¬ì^Î°í †Ç¶*ÿ~¡°#° y…ì^Î° „¬@“}=òxß†Çò, ~¡ƒìÄä›½ Z^Î°~¡°Qê#°#ß J~Ë†Í°~¡°=~¡ä›½ J"³¶àh†Çò
^Í‰×=ò…Õ ‹¬Q®=ò#° 26 Ì‚ì‘éÄ#° "³ò^Î°Hùx ~Œ=°uà*ÿæ ƒÿ\çh=ò=~¡ä›½#° =°‚¬ì#~ü=ò "³ò^Î°Hùx ^³c~¡° ‹¬i‚¬ì^Î°íä½› #°.

27 …Õ†Ç°…Õ ƒè`Œ~Œ=ò ƒèußã=¶‹¬°HËø`Ç° ª÷‡é#°, J#Qê Ì‚ì‘éÄ#° ~Œ*ÿá# ‹Ô‚¬ìÙ#° ~Œ[¼‰õ+¬=ò#° `Ç¶~¡°æ kä›½ø# †³ò~Œí#°
J^Îíix H÷<³ßï~`Ç° ‹¬=òã^Îf~¡=ò =~¡ä›½#°#ß †³ò~Œí#° ã„¬^Í‰×=ò#°. 28 "Œi =O‰×=ò Kù„¬C# Qên†Çòä›½ ª÷Þ‹¬"Ö °³ #Ø „¬@“}
=ò°#° ãQê=°=ò#° Wq. 29 "³¶À+ =°#À+Â J~¡ÖQËã`Ç=ò#ä›½ ª÷Þ‹¬Öq°K³ó#°. Jk "Œi =O‰×=òKù„¬C# =°#+ÔÂ†Çò J~¡QÖ Ëã`Ç
=ò#ä›½ ª÷Þ‹¬Ö¼=ò. 30 "Œi ‹¬i‚¬ì^Î°í =°‚¬ì#~ü=ò "³ò^Î°Hùx ƒì‘÷#° †Ç¶=`Ç°#ë °, ƒì‘÷#° ~Œ*ÿá# FQ®° ‹¬~¡Þ~Œ[¼=ò#°,
ƒì‘÷#°…Õx †Ç¶~ü~¡° „¬ô~¡=ò…ÿá# ƒì‘÷#°…Õx J~¡°=k „¬@“}=ò°#°. 31 y…ì^Î°…Õ ‹¬Q®=ò#°, J‘÷ë~Ë`Ç° Zã^Î~ò†Çò##°
ƒì‘÷#°…Õ FQ®°~Œ[¼ „¬@“}=ò°#° =°#À+Â ä›½=¶~¡°_³á# =¶H©~¡°, J#Qê =¶H©s†Çò…Õ ‹¬Q®=ò =°OkH÷ "Œi =O‰×=ò Kù„¬C#
H›ey#q. 32 †³°iHË†³ò^Îí `Ç¶~¡°ækä›½ø# †³ò~Œí#° J=`Ç°#ß †³¶†Ç¶|° "³°Ø^¥#=ò…Õ "³¶À+ „¬OzÌ„\÷“# ª÷Þ‹¬Ö¼=ò° Wq.
33 …èg QËã`Ç=ò#ä›½ "³¶À+ ª÷Þ‹¬Ö¼=ò „¬OzÌ„@“…è^Î° U†Ç°#Qê Wã‰§†Í°b†Çò ^Í=ô_³á# †³°‚¬ìÙ"Œ "Œi`Ë Ì‹qzó#@°Á
P†Ç°<Í "ŒiH÷ ª÷Þ‹¬Ö¼=ò.
Inheritance of Reuben 13:7 Now therefore divide this land for an inheritance unto the nine tribes, and the half tribe of
Manasseh, 13:8 With whom the Reubenites and the Gadites have received their inheritance, which Moses gave them, beyond
Jordan eastward, even as Moses the servant of the LORD gave them; 13:9 From Aroer, that is upon the bank of the river Arnon,
and the city that is in the midst of the river, and all the plain of Medeba unto Dibon; 13:10 And all the cities of Sihon king of the
Amorites, which reigned in Heshbon, unto the border of the children of Ammon; 13:11 And Gilead, and the border of the
Geshurites and Maachathites, and all mount Hermon, and all Bashan unto Salcah; 13:12 All the kingdom of Og in Bashan, which
reigned in Ashtaroth and in Edrei, who remained of the remnant of the giants: for these did Moses smite, and cast them out. 13:13
Nevertheless the children of Israel expelled not the Geshurites, nor the Maachathites: but the Geshurites and the Maachathites
dwell among the Israelites until this day. 13:14 Only unto the tribe of Levi he gave none inheritance; the sacrifices of the LORD
God of Israel made by fire are their inheritance, as he said unto them. 13:15 And Moses gave unto the tribe of the children of
Reuben inheritance according to their families. 13:16 And their coast was from Aroer, that is on the bank of the river Arnon, and
the city that is in the midst of the river, and all the plain by Medeba; 13:17 Heshbon, and all her cities that are in the plain; Dibon,
and Bamoth- baal, and Beth-baal-meon, 13:18 And Jahaza, and Kedemoth, and Mephaath, 13:19 And Kirjathaim, and Sibmah,
and Zareth-shahar in the mount of the valley, 13:20 And Beth- peor, and Ashdoth-pisgah, and Beth-jeshimoth, 13:21 And all the
cities of the plain, and all the kingdom of Sihon king of the Amorites, which reigned in Heshbon, whom Moses smote with the
princes of Midian, Evi, and Rekem, and Zur, and Hur, and Reba, which were dukes of Sihon, dwelling in the country. 13:22
Balaam also the son of Beor, the soothsayer, did the children of Israel slay with the sword among them that were slain by them.
13:23 And the border of the children of Reuben was Jordan, and the border thereof. This was the inheritance of the children of
Reuben after their families, the cities and the villages thereof. 13:24 And Moses gave inheritance unto the tribe of Gad, even unto
the children of Gad according to their families. 13:25 And their coast was Jazer, and all the cities of Gilead, and half the land of
the children of Ammon, unto Aroer that is before Rabbah; 13:26 And from Heshbon unto Ramath-mizpeh, and Betonim; and
from Mahanaim unto the border of Debir; 13:27 And in the valley, Beth-aram, and Beth-nimrah, and Succoth, and Zaphon, the
rest of the kingdom of Sihon king of Heshbon, Jordan and his border, even unto the edge of the sea of Chinnereth on the other
side Jordan eastward. 13:28 This is the inheritance of the children of Gad after their families, the cities, and their villages. 13:29
And Moses gave inheritance unto the half tribe of Manasseh: and this was the possession of the half tribe of the children of
Manasseh by their families. 13:30 And their coast was from Mahanaim, all Bashan, all the kingdom of Og king of Bashan, and all
the towns of Jair, which are in Bashan, threescore cities: 13:31 And half Gilead, and Ashtaroth, and Edrei, cities of the kingdom
of Og in Bashan, were pertaining unto the children of Machir the son of Manasseh, even to the one half of the children of Machir
by their families. 13:32 These are the countries which Moses did distribute for inheritance in the plains of Moab, on the other
side Jordan, by Jericho, eastward. 13:33 But unto the tribe of Levi Moses gave not any inheritance: the LORD God of Israel was
their inheritance, as he said unto them.

